
НЕМЕЦКИЕ КОРРЕСПОНДЕНТЫ А.М.ГОРЬКОГО. 

ПЕРСОНАЛИИ. Буквы «Ш» - «Я».

1. КГ-ин Г 5-8-1. Шааль, Эрик (Schaal, Erik). 
1920, сентября 14. 2лл. Мюнхен. Автограф на немецком языке.
15-летний гимназист просит автограф у Горького и выражает своё 
восхищение.

2. КГ-ин Г 5-8-2. Шааль, Эрик (Schaal, Erik).
1921, декабря 20. 1л., Мюнхен. Автограф на немецком языке.
Просит надписать прилагаемую фотокарточку.

3.  КГ-ин Г 5-9-1. Шанцер, Лео (Schazer Leo).
1927 г. 1 л., Берн.  Рукописное на телеграфном бланке на немецком 
языке.
Пожелание скорейшего выздоровления от собравшихся на доклад 
членов Рабочего союза Берна.

4. КГ-ин Г 5-10-1. Шапиро Осип Михайлович. 
1926, октября 21.2 лл., Берлин. Автограф.
О получении телеграммы от А.М.Горького. О 25-летнем юбилее 
театральной деятельности Макса Рейгхардта. Об успехе постановки 
пьесы горького «На дне». О необходимости Горькому войти в 
Почетный организационный комитет для чествования Рейнхардта. О 
составе этого комитета. Просит написать письмо с изложением своего 
отношения к Рейнхардту и к его искусству.

5. КГ-ин Г 5-11-1. Шафенберг, Герман (Schafenberg, Herman).
1928, марта 25. 1 л., Мюнхен. Автограф на немецком языке.
Поздравляет А.М.Горького с 60-летием.

6. КГ-ин Г 5-8-1. Шванк-Тельфан, Ф. (Schwan-Telfan, F.). КГ-ин Г 5-8-
1928, март 26. 1 л., Кассель. Автограф на немецком языке.
Поздравляет Горького с 60-летием и сообщает, что им написана статья 
о горьком в «Гессенском курьере».

7. КГ-ин Г 5-13-1. Шварцкопф, Фр. (Schwarzkopf, Fr.). 
б\д, 2 лл., Чехословакия. Автограф на немецком языке.
Студентка хочет проработать для чтения одно из сочинений Горького и
спрашивает совета. Просит фотографию с автографом А.М.Горького.

8. КГ-ин Г 9-22-3. Швейде, Й.Б. (Schweide, J.B.), секретарь 
Австрийского комитета помощи голодающим в России. 
1922, февраля 21. 2 лл., Вена. Автограф на банке на русском языке с 
заметками и датировкой А.М. Горького зеленым карандашом.
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Просит Горького приехать в Вену, с целью пропаганды помощи 
голодающим в России, или обратиться с воззванием на эту тему к 
австрийским интеллектуальным кругам. 

9. КГ-ин Г 9-22-2. Швейде, Й.Б.  (Schweide, J.B.), секретарь 
Австрийского комитета помощи голодающим в России. 
1922, марта 24. 1 л.+ 2 лл приложения. Вена. Автограф на русском 
языке.
Приложение: Воззвание к деятелям искусства и интеллигенции 
Австрии. Машинопись на немецком языке.
Аннотация: сожалеет, что Горький не может приехать в Вену. 
Благодарит за письмо с обещанием написать воззвание о помощи 
голодающим в России; считает полезным упомянуть в нем о 200.000 
немцах, проживающих в Поволжье. Информирует о состоявшихся 
концертах в пользу голодающих в России. Рассказывает, что обращался
с просьбой к Л. Каменеву и А. Луначарскому прислать для 
демонстрации в Австрии фильм о голоде в России, а также 
произведения искусства и кустарных промыслов для их реализации и 
закупки на вырученные деньги продуктов и медикаментов. Просит у 
Горького книги с его автографом.

10. КГ-ин Г 9-22-1. Швейде, Й.Б. (Schweide, J.B.), секретарь 
Австрийского комитета помощи голодающим в России. 
1922, апреля 19. 1л., Вена. Автограф. 
 Примечание: письмо написано на бланке. Имеется заметка А.М. 
Горького красным карандашом. 
Сообщает Горькому об организации помощи голодающим в СССР. 
Просит Горького написать воззвание к австрийскому населению.

11. КГ-ин Г 5-14-1. Шеле, Урсул (Scheele, Ursul). 
1932, сентября 28. 1 л., Вена. Автограф на немецком языке.
12-летняя школьница пишет о рассказе Горького «Емельян Пиляй» и 
сообщает о безработице в Германии.

12. КГ-ин Г 5-15-1. Шиллер, Альберт (Schiller, Albert). 
1905, февраля 6. 1л., Будапешт. Автограф на немецком языке.
Импресарио пишет Горькому с предложением организовать ряд его 
выступлений с чтением собственных произведений.

13. КГ-ин Г 5-16-1. Шиллинг, Германус (Schilling, Germanus).
1921, июня 20. ? лл., ….? .....?
Художник-архитектор пишет Горькому по-поводу голода в России, 
причины которого видит в плохой сельскохозяйственной обработке 
земли и неправильном управлении. Советует обратиться за помощью к 
Богу.
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14. КГ-ин Г 5-18-1. Шмикс (Schmich).
1934, июня 27. 2 лл. Автограф на немецком языке. 
Безработный немецкий писатель-эмигрант пишет о своем тяжелом 
материальном положении, просит о помощи, предлагает купить у него 
старинную брюссельскую вышивку.

15. КГ-ин Г 5-8-1. Шмит, Г. (Schmit, G ).
1922, мая 2. 2 лл. г. Галле. Автограф на немецком языке.
Доцент университета в Галле просит сообщить ему, в виду имеющихся 
у него сведений, об изданий в СССР сочинений известного датского 
беллетриста  Йонса-Петера Якобсена, при участии М.Горького, - 
подробности об этом издании, а также – писал ли Горький что-либо о 
Й.-П. Якобсене. Влияние Якобсена, более или менее, отразилось на 
всех датских и, отчасти, норвежских и шведских беллетристах и поэтах
1870-х и позднейших годов

16. КГ-ин Г 5-20-1. Шнейдер, Мартин (Schneider, Martin). 
1928, марта 28. 1 л. Дрезден. Автограф на немецком языке.
 Инвалид-художник просит о помощи: рассказывает свою биографию, 
сообщает, что не может обходится без посторонней помощи.

17. КГ-ин Г 9-23-1. Шнейдер, Поль (Schneider, Pol). 
1930, июля 19. 1л. Вена. Автограф на немецком языке.

18. КГ-ин Г 9-21-1. Шнейдер, Фриц (Schneider, Friz). 
1921, декабря 28. 1 л. г. Рашау. Автограф на немецком языке.
Приложение: перевод Коган Н.А.
 Поздравляет Горького с Новым Годом. Говорит о своей духовной 
близости с Горьким. Говорит о приезде Горького в Германию, о том, 
что рабочие Рудных гор знают Горького.

19. КГ-ин Ф 13-47-1. Шнайдер, Эдуард (Schneider, Edouard). 
1930, август 21, 1 л. Неаполь. Автограф на французском языке.
Писатель, друг Ромена Ролана, просит Горького о свидании.

20. КГ-ин Г 9-24-1. Шнитцлер, Артур (Schnitzler, Artur). 
1921, апреля 8. 2 лл. Вена. Авторизованная машинопись на немецком 
языке.

 А. Шнитцлер - крупнейший представитель венского импрессионизма, 
чья проза и особенно драматургия приобрели широкую известность, и были, 
на протяжении XX века, многократно экранизированы и адаптированы под 
современную сцену (такие постановки принадлежат, в частности, Тому 
Стоппарду, Вернеру Швабу, Всеволоду Мейерхольду и Александру 
Таирову), - жалуется Горькому на ложные сведения о нём, появившиеся в 
русских газетах 1914-го года. Сообщает о нарушении авторского права при 
издании произведений на иностранные языки. Просит передать 
М.Ф.Андреевой его письмо, с поручением заняться вопросом об охране его 
авторских прав. Просит Горького лично принять участие в этом деле.
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А. Шнитцлер  упоминается в произведениях Ивана Бунина («Чистый 
понедельник»), Якуба Коласа (третья книга трилогии «На росстанях») как 
хорошо известный автор. Был знаком  также с украинским поэтом Иваном 
Франко.

21. КГ-П 89-5-1. Шолц, Август (Scholz, August) 

 1901, июля 24

А. Шольц - переводчик А.М. Горького на немецкий язык.

 Он перевел: 1. «Болесь» («Bolek»): Рассказ (1897).. Издательство «B. 
Cassirer», 1901; 2. «Васька Красный» («Der rote Waska»): Рассказ (1899). 
Издательство «J. Ladyschnikow (И.П. Ладыжников)» (1905-1927), 1900; 

3.  «Вывод» («Die Ausfahrt»): Рассказ (1895) Издательство «B. 
Cassirer», 1901; 4. «Двадцать шесть и одна» («Sechsundzwanzig und eine»): 
Поэма в прозе (1899). Издательство «J. Ladyschnikow (И.П. Ладыжников) 
(1905-1927)». 5. «Дело с застежками» («Die geschichte mit dem 
silberschloss»): Рассказ (1895). Издательство «B. Cassirer», 1901;   

6. «Каин и Артем» («Kain und Artem»): Рассказ (1899). Издательство 
«J. Ladyschnikow (И.П. Ладыжников) (1905-1927)», 1900; 7. «Коновалов» 
(«Konowalow»): Рассказ (1897). Издательство «B.Cassirer», 1901; 

8. «Мальва» («Malwa»): Рассказ (1897). Издательство «J. Ladyschnikow
(И.П. Ладыжников) (1905-1927)», 1900; 9. «На плотах» (пасхальный рассказ)
(«Die Holzflößer»): Рассказ (1895).  Издательство  «B.Cassirer» 

10. «Однажды осенью» («Einstmals im herbst»): Рассказ (1895) 
Издательство «B. Cassirer», 1901; 11. «Песня о Буревестнике» («Der 
Sturmvogel»): Песня (1901). Издательство  «J. Ladyschnikow (И.П. 
Ладыжников) (1905-1927)», 1900. 

12. «Проходимец» («Der Pilger»): Рассказ (1898). Издательство «J. 
Ladyschnikow (И.П. Ладыжников) (1905-1927)», 1900. 13. «Скуки ради» 
(«Aus Langerweile»): Рассказ (1897). Издательство  «J. Ladyschnikow (И.П. 
Ладыжников) (1905-1927)», 1900. 13. «Супруги Орловы» («Das ehepaar 
Orlow »): Рассказ (1897). Издательство «B. Cassirer», 1901.

22. КГ- П 89-5-2. Шолц, Август (Scholz, August) 

      1903, мая 23 (10)
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23. КГ-ин Г 9-25-1. Шорр, Малке (Schorr, Malke),  (псевдоним Герта 
Мюллер , 27 декабря 1885 г. в Lipsko , Австро-Венгрия - 15 октября 1961 
в Вене). 

       1928, декабря 10. 1л. Вена. Авторизованная машинопись на бланке 
“Österreichische Rote Hilfe” на немецком языке.

«Австрийская Красная помощь» (“Österreichische Rote Hilfe”) была 
подразделением МОПР(а) . Оно было создано в 1923 году в 
рамках Коммунистической партии Австрии (KPÖ), а с 1925 года «Red Aid 
Austria» появилась как формально независимая, но на самом деле 
беспартийная членская организация, контролируемая KPÖ.  

 «Красная помощь» предназначалась не только коммунистам, которым 
угрожали репрессии, но также членам Социал-демократической рабочей 
партии Австрии и тем, кто не был партизаном. Кроме того, поощрялись 
сборы наличных денег для политических заключенных за границей, для 
заключенных в США анархистов Сакко и Ванцетти . Участие в группах 
«Красной Помощи» часто развивалось спонтанно на заводах во время 
нацистского режима в Австрии, как реакция на арест коллег, а нередко в 
результате произвольных мер со стороны руководства. Австрийская 
организация «Красная помощь», которую возглавил еврейский 
коммунист Малке Шорр, существовала легально до 1933 года, а затем в 
подполье до конца Второй мировой войны . 

 

24.  КГ-ин Г 9-25-2. Шорр, Малке (Schorr, Malke),  (псевдоним Герта 
Мюллер , 27 декабря 1885 г. в Lipsko , Австро-Венгрия - 15 октября 1961 
в Вене). 

       1928, декабря 10. 1л. Вена. Авторизованная машинопись на бланке 
“Österreichische Rote Hilfe” на немецком языке.

 Приложение: Воззвание на немецком языке, подписанное Анри Барбюсом, 
А.И.Краиз, К. Маминоп = 1л.

25. КГ-ин Г 9-25-3. Шорр, Малке (Schorr, Malke),  (псевдоним Герта 
Мюллер , 27 декабря 1885 г. в Lipsko , Австро-Венгрия - 15 октября 1961 
в Вене )  

      1929, января 9. 1л. Вена. Авторизованная машинопись на бланке            
“Österreichische Rote Hilfe” на немецком языке.

26. КГ-ин Г 5-22-1. Шрёдер, Кундрий (Schuder, Kundrj?).

      1928, марта 30. 1 л., г. Хюленберг. Автограф на немецком языке.
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      Поздравляет Горького с 60-летием, делится впечатлением от постановки 
пьесы «На дне», просит поставить автограф на фотопортрет Горького. 

27. КГ-ин Г 5-23-1. Штанге, Эрих (Shtange, Erich) 

Б/д., 1 л. г. Берлин. Автограф карандашом на немецком языке.

          Немецкий художник просит Горького о 10-минутном сеансе. Посылает 
свои рисунки.

28. КГ-ин Г 5-24-1. Штейнер, Фрида (Steigner, Frida)

       Б/д, 2 лл., Автограф на немецком языке.

       Выражает свою симпатию Горькому и сочувствует ему по-поводу его 
болезни.

29. КГ-ин Г 9-25-1. Штейн, Максимилиан (Stein, Maximilian)

      1903, мая 2, 2 лл., Берлин. Машинопись на немецком языке.

       Горькому пишет Председатель ложи «Mantefiore VII» ордена  “Bnac 
Brith”. Рассказывает о численности ордена и его целях.  Благодарит Горького 
за симпатию к евреям. Просит прочитать в ложе, до публикации, 
драматическое произведение «Еврей», которое Горький, по газетным 
сведениям, пишет в настоящее время. 

30. КГ-ин Г 5-27-1. Штрикер, Ноэми (Stricker, Noemi)

      1921, декабря 18. 1 л. Берлин. Автограф. 

       Приложение: 1). Перевод письма и воззвания. Машинопись, 1 л.

2). Воззвание о помощи нуждающимся работникам умственного труда на 
немецком языке. Машинопись, 3 лл.  

        Просьба принять участие в оказании помощи работникам умственного 
труда.

31. КГ-ин Г 5-44-1. Штейнер, Жозеф (Steiner, Josef). Председатель 
общества (?) «Urania» в Мариенбаде. Визитная карточка.

      Б/д., 1 шт. Мариенбад. Печатное. 

Примечание: на обороте карточки текст на немецком языке.

32. КГ-ин Г 2-28-1. Шуберт, Эдвард (Schubert Edward)

       1930, августа 15. Автограф на немецком языке.

       Сообщает, что прочел биографию А.М. Горького, написанную И. 
Груздевым (Издательство «Малик», Берлин).
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33. КГ-ин Г 5-28-1. Штродтхофф, Г. (Strodthoff, H.). Визитная карточка.

       1909, июля 25. 1 шт. Ганновер-Линден. Автограф на немецком языке.

       Приложение: Газетная вырезка.

       Препроводительная записка к посылаемому стихотворению, 
посвященному М. Горькому.

34. КГ-ин Г 5-29-1. Шульц, И. ( Schulz, J.) и Хейзиг, Эрна (Heizig, Erna)

      Б/д <1932, сентябрь (?)>. 1 л. Автограф.

      Одиннадцатилетние школьницы поздравляют Горького с 40-летним 
юбилеем, говорят о рассказе Горького «Емельян Пиляй» и своем желании 
побывать в СССР.

35. КГ-ин Г 5-30-1. Шульце – Геверниц, Гергардт (Schulze – Guevernitz, 
Gergardt)

     1922, января 16. Фрейбург. Авторизованная машинопись на немецком 
языке.

      Приветствует Горького по поводу его приезда в Сан- Блазьен. Желает 
выздоровления. Высказывает желание встретиться, приглашает к себе во 
Фрейбург.

36. КГ-ин Г 5-31-1. Шульце, Рудольф (Schulze, Rudolf).

      1923, мая 8. 2 лл. + 2 лл. приложения. Лейпциг. Автограф на немецком 
языке. 

      Примечание: на письме помета секретаря красным карандашом 
«Просьба».

      Приложение: перевод письма на русский язык – 2лл.

     О статье Ю.М. Стеклова в газете «Известия» от 7 июля 1922 г., в которой 
он обвиняет Горького в реакционности; о ЧК.

Ю́рий Миха́йлович Стекло́в (псевдоним Ю. Невзоров, настоящее 
имя Овший Моисе́евич Наха́мкис) (15 (27) августа 1873, Одесса — 15 
сентября 1941, Саратов) — российский революционер и публицист, 
государственный и политический деятель, историк, редактор.

После Октябрьской революции в 1917—1925 годах редактор газеты 
«Известия ВЦИК» (впоследствии «Известия»). Написанные им в 
«Известиях» передовицы получили название «стекляшки» (или 
«стекловицы»). Предложил создать на базе издательства 
«Известия» ежемесячный литературно-художественный и общественно-
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политический журнал «Новый мир». В первый год руководил журналом 
(совместно с А. В. Луначарским, с которым ранее работал над журналом 
«Красная нива»). 

37. КГ-ин Г 5-42-1. Эбервайн, В.А. (Eberwein, W.A.)

       1913, апреля 15, 1 л., Дрезден. Автограф на немецком языке. 

38. КГ-ин Г 5-32-1. Эйнштейн, А. (Einstein, A.)

       1932, сентября 29, 1 л., Автограф на немецком языке. 

Приветствие к юбилею 40-летия литературной деятельности Максима 
Горького. (Первое произведение М. Горького - рассказ «Макар Чудра» - было
опубликован в 1892 году). 

39. КГ-ин Г 5-42-1. Эйслер, Р. (Eisler, R.) 

      1922, января 4, 1 л. + 1л. приложения, Мюнхен. Авторизованная 
машинопись на немецком языке.

Приложение: перевод письма на русский язык, 1 л., машинопись.

Посылает два своих произведения. Просит дать отзыв.

40. КГ-ин Г 9-26-1. Эйсхольд, Эрнст (Eishold, Ernst).

      1936, апреля 1. 1 л. Вена. Автограф на немецком языке.

41. КГ-ин Г 5-34-1. Экман, Гейнрих (Eckmann, Hairich).

       1928, марта 14, 1 л. Хоэнвестэд (?). Автограф на немецком языке.

       Адресат посылает Горькому стихотворение, посвященное его 60-летнему
юбилею.

42. КГ-ин Г 5-35-1. Эльзесер, Эрих (Elsasser, Erich)

        1932, февраля 21. 1 л., г. Карлсруе. Машинопись на бланке на немецком 
языке.

          Примечание: на письме помета Горького красным карандашом.

          Просит Горького написать статью о своих впечатлениях о голодающих 
районах России для газеты «Бадише Центрумскорреспонденц» («Badische 
Zentrum Korrespodenz»).

43. КГ-ин Г 5-36-1. Эммених, Эмма (Emmenich, Emma)

       1932, октября 24. 1 л., Берлин. Автограф на немецком языке.

        О своем интересе к творчеству А.М.Горького. Спрашивает о втрече с 
В.И.Лениным. Цитирует некоторые места из книги «В людях».
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44. КГ-ин Г 5-37-1. Эппингер, Макс (Eppinger, Max)

      1928, марта 27. 2 лл. Сарсен (?), Верхняя Австрия. Автограф на немецком 
языке.

Поздравляет А.М. Горького с 60-летним юбилеем и шлет наилучшие 
пожелания. Вспоминает свои впечатления о постановке пьесы «На дне» в 
1905 г. в Штире(?).

45. КГ-ин Г 13-41-1. Эрлих, Норберт (Ehrlich, Norbert).

     1909 г., 1 л., Вена. Автограф на французском языке.

     Примечание: Письмо написано на бланке «Redaktion der internationalen 
Sammler – Zeitung Zentral-organ fur Sammler Liebnaber und Kunst freunde»/

     Желает вызвать интерес в обществе к собиранию предметов искусства. 
Просит Горького написать, коллекционирует ли он что-либо и как относится 
к коллекционерам. Ответ Горького будет напечатан в журнале «Internationale 
Sammlerzeitung».

46. КГ-ин Г 9-27-1. Эпштейн, Жозеф-Ганс (Epstein, Josef-Hans)

       1928, ноября 26. 1 л., Вена. Автограф на немецком языке.

47. КГ-ин Г 5-42-1. Эскелунд, Карл (Eskelund, Karl)

      1933, августа 2. Копенгаген. Авторизованная машинопись на немецком 
языке.

       Приложение: 4 бланка.

      Союз журналистов в Копенгагене просит Горького дать свои автографы 
для благотворительной цели – поддержки поддержки безработных 
журналистов.

48. КГ-ин Г 5-42-1. Юдель, Эрнст (Judel,  Ernst)

      1908, февраля 23, 2 лл., Майнхейм. Автограф на немецком языке.

       Пишет о своем впечатлении от пьесы «На дне», о духовном 
аристократизме её героев. Просит Горького об автографе – хочет, чтоб это 
была цитата из пьесы «На дне».

49. КГ-ин Г 5-41-1. Ян, Рудольф (Jahn, Rudolf)

      1932, мая 20, 1 л., г. Фрейденталь, Чехословакия. Автограф на немецком 
языке.

      Пишет гимназист. Сообщает, что прочел роман Горького «Мать»; просит 
автограф писателя.
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50. КГ-ин Г 5-40-1. Янас, Эрнст (Jahnas, Ernst)

      1932, марта 11, 1 л., Автограф на немецком языке.

 Безработный скрипач умоляет предоставить ему работу в СССР.

51. КГ-ин Г 5-42-3. Янас, Эрнст (Jahnas, Ernst)

      1932, мая 16., 2 лл. + 3 лл. приложения, г. Корненбург. Автограф на 
немецком языке.

    Примечания: чернила сильно выцвели.

   Приложение: 1. Отзывы о Янасе Э. 1924-1928. На немецком яз., 2 лл.

                             2. Вырезка из венской газеты. Печатное. 1 л. 

52. КГ-ин Г 5-40-2. Янас, Эрнст (Jahnas, Ernst)

      1932, мая 21, 2 лл., г.Корненбург. Автограф на немецком языке.

       Австрийский скрипач, сообщая сведения о своем музыкальном 
образовании, пишет о невозможности найти работу на родине. Настойчиво 
просит устроить его в СССР, в качестве оркестранта или педагога.

53. КГ-ин Г 5-40-4. Янас, Эрнст (Jahnas, Ernst)

       1934, марта 1, Карненбург, Автограф на немецком языке.

       Австрийский скрипач сообщает о своей работе в «Обществе друзей 
Советского Союза», напоминает Горькому о своей просьбе в письме от 1932 
года найти ему работу в СССР.
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